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Connecteurs DIN 43650 forme A, B, C et industrielle standard B
et C, à câbler, avec ou sans circuit de protection et LED.

Valve connector DIN 43650 style A, B, similar to style B
(Industrial standard), C and similar to style C (Industrial
standard) field attachable, with or without protective circuit and
LED indication.

Connettori a norme DIN 43650 forma A, B, C e industrial
standard B e C, da cablare, con o senza circuito di protezione e
indicatore luminoso.

Product overview
Produktübersicht
Aperçu des produits 
Panoramica prodotti
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Steckverbinder nach der Norm DIN 43650, Bauform A.B.C und
industrielle Standard B und C,  ohne oder mit Überspannungss-
chutz und LED.

Connecteurs DIN 43650/A, B industrielle standard B, DIN
43650/C, précâblés avec du câble en PVC, PUR ou d’autres
types de câble spécial, avec ou sans circuit de protection et LED.

Valve connector DIN 43650 style A, B, similar to style B
(Industrial standard), C and similar to style C (Industrial
standard) moulded on PVC, PUR or other special cables, with
or without protective circuit and LED indication.

Connettori a norme DIN 43650/A, B, industrial standard B, DIN
43650/C e industrial standard C, costampati con cavo PVC,
PUR o altri tipi di cavo speciale, con o senza circuito di
protezione e indicatore luminoso.

Steckverbinder nach der Norm DIN 43650/A, B, industrielle 
Standard B, sowie der Norm DIN 43650/C und industrielle 
Standard C, vorgefertigte Kabeln PVC  - PUR oder weitere spezielle
Kabeln,  ohne oder mit Überspannungsschutz und LED.

Adaptateurs pour connecteurs DIN avec circuit de protection et
LED, à ajouter à d’autres systèmes ou dans le but de réduire le
temps d’assemblage.

Adaptors for DIN connectors with protective circuit and LED
indication, designed to upgrade existing systems or to reduce
assembly time.

Adattatori con dispositivo di protezione e di segnalazione
luminosa da aggiungere ad impianti esistenti o per ottimizzare i
tempi di montaggio.

Steckadapter mit Led Anzeige und Überspannungsschutz und LED
sind Zwischenstecker um die Montage Zeit 
erheblich zu verkürzen.

Double connecteur DIN 43650 pour la connection de double
électrovalves solénoïdes. Exécution avec un câble surmoulé en
PVC, PUR ou d’autres câbles spéciaux et avec ou sans circuits
de protection et LED. Adaptateurs de DIN à M12 ou M8.

Double DIN 43650 connector to connect double solenoid valves.
Execution with moulded cable in PVC, PUR or other special cable
and with or without protection circuit and LED. Adapters from DIN
to M12 or M8.

Doppio connettore DIN 43650 per la connessione di valvole a
doppio solenoide. Esecuzione con cavo costampato in PVC, PUR o
altri cavi speciali e con o senza circuito di protezione e indicatore
luminoso. Adattatori da DIN a M12 o M8.

Doppelte Stecker nach der Norm DIN 43650 für die Verbindung
von doppelten Elektroventilen Solenoid. Ausführung mit umge-
spritzten PVC, PUR Kabeln oder weiteren speziellen Kabeln mit
oder ohne Überspannungsschutz und LED. Adapter vom DIN zu
M12 oder M8. 

DIN splitter: système splitter pour la connection de câbles multi-
pôles avec des connecteurs DIN, M12, M8 et Junior Timer.
Jusqu’à 16 connecteurs avec du câble surmoulé en PVC, PUR
ou d’autres câbles spéciaux.

DIN Splitter: moulded splitter system to connect multicores
cables with DIN, M12, M8 and Junior timer connectors. Up to
16 connectors with moulded cables in PVC, PUR
or other special cables.

DIN Splitter: sistema costampato di ripartizione del cablaggio
da cavo multipolare a connettori DIN, M12, M8, Junior timer.
Fino a 16 connettori, con cavi costampati in PVC, PUR 
o altri cavi speciali.

DIN Splitter: umgespritzte Splitter Systeme für die Verbindung
vom mehrpoligen Kabeln mit Steckern DIN, M12, M8, Junior
Timer.  Bis zu 16 Steckverbinder mit umgespritzten PVC, PUR
Kabeln oder weiteren speziellen Kabeln.

Connecteurs AMP Junior Timer avec du câble en PVC, 
PUR ou d’autres câbles spéciaux,  avec ou sans circuits 
de protection et LED. 

Connectors AMP Junior Timer moulded 
on PVC, PUR or other special cables, 
with or without protective circuit and LED indication.

Connettori antivibrazioni a sganciamento rapido Junior Timer
costampati con cavo PVC, PUR o altri tipi di cavo speciale, con
o senza circuito di protezione e indicatore luminoso.

Steckverbinder gegen Bewegung zu raschen Abhängen. Junior
Timer mit umgespritzten PVC, PUR Kabeln, oder weiteren
speziellen Kabeln mit oder ohne Überspannungsschutz und LED.

Capteurs magnétiques pour vérins pneumatiques, avec 
ampoule Reed ou circuit intégré «effet Hall» disponibles dans
de différentes séries pour toutes les application. 

Magnetic proximity switches for pneumatic cylinders, with Reed
switch or Hall effect, available in different series for many appli-
cations.

Sensori magnetici di prossimità per cilindri pneumatici ad
ampolla Reed o ad effetto di Hall disponibili in diverse serie
per ogni applicazione.

Näherungsschalter für Zylinder mit Magnetkolben sind lieferbar
in Version mit Reed-Schalter oder mit Hall-Effekt und auch
weiteren Ausführung für vielseitig einsetzbar.
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